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(c) The papers and correspondence, in-

cluding records, of the inspection team
shall enjoy the inviolability accorded to
all papers and correspondence of
“diplomatic agents pursuant to Article
30, paragraph 2, of the Vienna Conven-
tion on Diplomatic Relations. The in-
spection team shall have the right to
use codes for their communications
with the Technical Secretariat.

(d)Samples and approved equipment car-
ried by members of the inspection team

- shall be inviolable subject to provisions
contained in this -Convention and
exempt from all customs duties. Hazar-
dous samples shall be transported in

. accordance with relevant regulations.

(e) The members of the inspection team
shall be accorded the immunities ac-
corded to diplomatic agents pursuant
to Article 31, paragraphs 1, 2 and 3, of
the Vienna Convention on Diplomatic
Relations.

(f) The members of the inspection team
carrying out prescribed activities pur-
suant to this Convention shall be ac-
corded the exemption from dues and
taxes accorded to diplomatic agents
pursuant to Article 34 of the Vienna
Convention on Diplomatic Relations.

(g) The members of the inspection team

- shall be permitted to bring into the ter-
ritory of the inspected State Party or
Host State Party, without payment of
any customs duties or related charges,
articles for personal use, with the ex-
ception of articles the import or export
of which is prohibited by law or con-
trolled by quarantine regulations. -

(h)The members of the inspection team
.shall be accorded the same currency
and exchange facilities as are accorded
to representatives of foreign Govern-
ments on temporary official missions.

(i) The members of the inspection team
shall not engage in any professional or
commercial activity for personal profit
on the territory of the inspected State
Party or the Host State.
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Inspektionsholdets dokumenter og kor-
respondance, herunder dens akter, skal
nyde samme ukraenkelighed, som gives
alle dokumenter og korrespondance til-
herende diplomatiske representanter i
henhold til artikel 30, stk. 2, i Wiener-
konventionen om diplomatiske forbin-
delser. Inspektionsholdet skal have ret
til at gore brug af koder i sin kommuni-
kation med Det Tekniske Sekretariat.
Prover og godkendt udstyr, som trans-
porteres af medlemmer af inspektions-
holdet, skal med forbehold af bestem-
melserne i denne konvention vare
ukrenkelige og fritaget for told og af-
gifter Farlige prover skal transporteres
i overensstemmelse med de relevante
bestemmelser.

Medlemmerne af inspektionsholdet
skal nyde samme immuniteter som di-
plomatiske reprasentanter i henhold til
artikel 31, stk. 1, 2 og 3, i Wienerkon- .
ventionen om diplomatiske forbindel-
ser.

Medlemmerne af inspektionsholdet,
som udferer foreskreven virksomhed i
henhold til denne konvention, skal ve-
re fritaget for skatter og afgifter i lighed
med diplomatiske reprasentanter i
henhold til artikel 34 i Wienerkonven-
tionen om diplomatiske forbindelser.
Medlemmerne af inspektionsholdet
skal have lov til ind pa den inspicerede
deltagende stats eller det deltagende
veertslands territorium uden betaling af
told eller lignende afgifter at medtage
artikler til personligt brug med undta-

“gelse af artikler, som det ved lov er for-

budt at importere eller eksportere, eller
som er underlagt karantenebestemmel-
ser.. .

Medlemmerne af inspektionsholdet
skal have samme muligheder med hen-
syn til valuta og veksling, som gives re-
presentanter for udenlandske regerin-
ger i midlertidigt officielt &rinde.
Medlemmerne af inspektionsholdet
skal ikke udeve nogen faglig eller kom-
merciel virksomhed med henblik pa
personlig vinding p4 den inspicerede
deltagende stats eller veertslandets ter-
ritorium,



